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What to do if you have
a Traffic Accident
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Néu gip tai nan giao théng,
trude tién phai lam gi?

O que fazer quando sofre
desastre de transito ?

Ano ang dapat gawin kapag
nasangkot sa aksidente
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‘What to do if you have -

S @

a Traffic Accident ~__-

'/
Do

You'll be confused by a sudden accident. Let’s study now so that we can act calmly at

that time of accident. Collisions between bicycles and cars also occur frequently. First of

all, confirm the name and contact information of the person involved in the accident and

diagnosis by a doctor.

Park the car or bicycle in a safe place to prevent secondary
disasters.

Call 119
Call 119 if there is any injured person.

Call police 110.
- Do not leave the location of the accident until police officers arrive.

- When the police officer arrives, explain the situation of the accident. Then the police
officer will confirm the accident site.

Go to the hospital

Even if you think that you were slightly injured when the accident occurred, you may
actually be seriously injured. You should go to the hospital as soon as possible and see a
doctor.

Apply for a “traffic accident certificate”

A “traffic accident certificate” is required for various procedures related to traffic
accidents, such as when receiving insurance money.

As a general rule, a “traffic accident certificate” cannot be issued after 5 years passed
since the accident occurred for personal injury and 3 years have passed since the accident
occurred for property accidents. Even if you think you don’t need it right after a car
accident, you may need it after a few years in some cases. You should get a certificate,
especially in case of death or serious injury.

*Insurance of a “traffic accident certificate” requires notification to the police. Please be
sure to report to the police.

I How to apply

You can get an application form at the Japan Safe Driving Center, police station, police
box, non-life insurance company, and others.

After filling in the required items, submit the application form. You can apply by mail, at
the counter, or via the Internet. For details, please see the website of Japan Safe Driving
Center.

Japan Safe Driving Center: Certificate of Traffic Accident
https://www.jsdc.or.jp/certificate/tabid/112/Default.aspx

(Japanese)
https://www.jsdc.or.jp/en/tabid/142/Default.aspx
(English)

Japanese English
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FICEC provides life consultation
Monday to Friday: 10 a.m. to 4 p.m.

Life Consultation

I have a son who is in the 4tk grade of elementary school. It has been 6 months since he came to Japan
and he is being bullied at school. The other day he couldn’t stand it and when he bullied the other
person, he was called by the principal. In China, it is common sense to make up for each other after
fighting. Does he have to put up with it in Japan?

When living in Japan, I think it’s easier to live according to Japanese rules to some extent.
The school is a small society. Bullying is not allowed even at school. It is also necessary to encourage
schools to end bullying. For that reason, please listen to your son’s story.

I am a public assistance recipient. I’'m hiding a friend who is running away from domestic violence.
Please donate groceries.

The public assistance recipient cannot protect others. Please advise the DV department of the city hall

to consult immediately. “Hiding friends” is considered fraudulent and public assistance may be

discontinued. The public assistance recipients have several obligations in addition to “don’t let others

stay at home”.

(1) Don’t send the public assistance fee to your home country.

(2) Don’t use it to repay your debt.

(3) Don’t buy unnecessary or luxury items.

(4) When returning to your home country temporary, contact the case worker (no public assistance fee
will be charged during that time)

(5) Restrict alcohol, smoking and gambling.

(6) If you have income, report the income status to the caseworker.

Do not waste the public assistance fee. You should find a job that suits your abilities as soon as

possible and try to be independent.

Looking for volunteers The Immigration Bureau of Japan will
send useful information by email to
FICEC is supported by the power of foreigners living in Japan.

many volunteers. We are currently
looking for translators, interpreters, and
life counseling staff.

You can participate according to your

“Immigration, residence information, residence
support, immigration policy, etc.”

situation such as day of the week, time e Anyone can register with an email
zone, activity content, and others. Please e You can choose the information to be delivered by
contact us. (Tel. 049-256-4290) yourself
' ' e We will deliver the latest information and event
notifications
%ﬁc@
Eﬁ EI rf,
Japanese Easy Japanese English
FICEC restarted the activity
FICEC Japanese language class FICEC International

Children’s Club

Every Saturday, 9:00~12:00
Elementary school students,
junior high school students,
and high school students with
foreign roots, let’s study for the
school lesson and learn
Japanese together.

We have also playing time.

Every Thursday,
10:00~12:00

Let’s study Japanese
together.
Please contact us if you
want to study other than
Thursday.
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Néu gap tai nan giao théng, -

([ (O
trwédee tién phai lam gi?

Tinh than clGa chung ta sé ban loan néu gép tai nan bét thinh linh. Vay thi, ching ta hay hoc tir bay

gi®& dé co6 thé hanh dong binh tinh khi khéng may né xay ra. Tai nan xe hoi va xe dap ciing xay ra rat

nhiéu. Hay wu tién viéc xac nhan tén tudi, dia chi lién lac, tinh trang tai nan, chan doan cua bac si

déi v&i ngu i bi tai nan 1én hang dau.

Hay dirng, d6 xe hoi va xe dap vao noi an toan.
(Phong tranh tai nan lan 2)

Goi dién thoai t&i s6 cap clru 119.
Khi c6 nguoi bi thwong hay goi s6 cap ciru 119.

Goi dién thoai t&i s6 canh sat 110
Khéng r&i khoi hién truong cho téi khi canh sat téi.
Néu canh sét tdi thi hay trinh bay tinh trang tai nan cho canh sat. Sau d6 canh sat sé kiém tra
hién trwdng tai nan.

Di bénh vién
Khi phat sinh tai nan, d6i khi chung ta nght la bi thwong nhe, nhwng ciing ¢6 trwdng hop thye
ra bi thwong rat nang. Hay nhanh chéng di dén bénh vién, va nh& bac si tham kham.

Nop don xin [Gidy chirng nhan tai nan giao théng

Sé& can dén [Gidy chirng nhan tai nan giao théng | khi lam céc tha tuc lién quan dén tai nan lao
déng, chadng han nhw dé& nhan tién bao hiém.

Theo nguyén téc, néu qua th&i han 5 nam dbi vai tai nan glao thong gay thwong tich cho nguoi,
va quéa 3 nam dbi vai tai nan glao thong gay thiét hai tai san thi sé khéng dwoc cip Glay chirng
nhan tai nan giao théng”. C6 thé ngay lic gap tai nan giao théng, sé& nghi 1a khong can thiét,
nhwng sau vai ndm ciing ¢6 khi can dung téi. Dac biét, khi bi tai nan chét ngwdi, hodc bi thwong
nang hay ndp don xin gidy chirng nhan.

3 Néu khong lam don ndp cho canh sat thi sé khéng dwoc cép “Gidy chirng nhan tai nan giao
thong”. Hay nh& ndp don cho canh sat.

I Cach nop don

C6 thé nhan t& mau don xin tai Trung tdm van hanh an toan xe hoi, s& canh sat, ddn canh sat,
van phong don tru canh sat, cong ty bao hiém boi thuong. ] ,
Sau khi dien day du thong tin can thiet, thi np don. Phwong thirc nép c6 thé qua buu dién, dén
quay tryec tiép, hoac ndp trén internet. Thong tin chi tiét vui long tham khao tai trang chd Trung
tdm van hanh an toan xe hoi

Trung tdm van hanh an toan xe hoi: Gidy chirng nhan vé tai nan giao théng

https://www.jsdc.or.jp/certificate/tabid/112/Default.aspx
(Tiéng Nhat)
https://www.jsdc.or.jp/en/tabid/142/Default.aspx
(Tiéng Anh)

Tiéng Nhat Tiéng Anh
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FICEC thuc hién tw van doi séng
twthr 2 ~ the 6 10 gid ~16 gio

Sau khi dén Nhat, con trai toi dang hoc nam 4 tiéu hoc dwoc 6 thang, va chau bi baj nat & trwong.
Hom trwéc, chau khong thé chiu dwng dwoc nén da phan khang lai, sau d6 bi thay hiéu trwédng

Tw van do&i song
chuyén nay chuyén kia

goi Ién lam viéc. Tai Trung Qudc, néu bj bat nat thi sé phan khang, sau d6 hai bén sé thoai mai
hon va lam hoa vé&i nhau, diéu nay la binh thwong. O Nhat, phai chiu dwng hay sao?

Khi séng & Nhat, hoa hop véi nguyén téc cia Nhat & miec dd nao do thi sé dé séng hon.

Trwong hoc la mot xa héi thu nhd. Cho du la trwong hoc thi viéc bat nat cling khéng thé tha thu. Ciing
can phai lam viéc v&i Tredng hoc dé khong con sw bét nat. Vi 18 d6, ban hay hdi kj va I&ng nghe con
trai ciia minh nhiéu hon.

T6i la ngwei dang nhan tror cap xa hoi. Téi dang bao boc, cat gidu ngwi ban bi bao hanh. Hay

giup t6i thwec pham.

Nguwoi dang nhan tro cp xa hoi thi khong thé bao boc ngudi khac. Hay khuyén ban cta minh dén Uy

Ban va gap nhan vién chuyén trach vé bao hanh dé dwoc tw van ngay. Viéc “cwu mang cét gidu ban” ¢

thé bi xem la hanh vi bat chinh, va ban c6 thé bi cat tro cap xa hoi.

Nguwoi nhan tro cap xa hoi ngoal viéc “khong dwgc cho ngudi khac & tro lai” con cé cac nghia vu sau:

Khéng duwoc g tlen tro cap xa hoéi vé qué hwong (dat nwéce cla m|nh)

Khéng dwgc dung de trd no

® Khong dwoc mua dd khong can thiét va dé dét tién

@ Khi muon vé nwéc tam thoi, phai lién lac véi ngudi gidam ho (trong thoi gian dé sé khong duoc nhan

tro cép

® Bihan ():he udng rwou bia, hat thude va choi tro choi co bac.

® Khi co thu nhép phai bao cao cho nguwdi giam ho vé tinh trang thu nhap.

Khong dung tién tro cép lang phi, cd gdng nhanh nhéat c6 thé tim céng viéc vira véi nang lwc ctia minh,
nd lwc dé ty lap

SIS

2 an a e Théng tin hiru ich tir S& quan ly lwu

uyén tinh nguyén vién tra xuat nhap canh danh cho nguwoi
FICEC dang dwoc ho trg bédi cong nwéc ngoai dang song tai Nhat sé

strc cla rat nhiéu tinh nguyén vién. dwec guri dén bang mail

Chung t6i dang can tuyén bién dich, théng

dich, va nhan vién tw van doi séng.

Ban c6 thé didu chinh thoi gian, ngay gid,

ndi dung hoat ddng theo tinh hinh clia minh

[Xuéat nhap canh, théng tin lwu tra, hé
tro’ lwu tru, chinh sach hai quan,...]

e Ai ciing c6 thé d&ng ky néu co6 dia chi E mail

dé tham gia. e Ty minh cé thé& chon théng tin dwoc guvi.
Hay lién he cho chung toi (049-256- 4290) e Thong tin m&i nhat va théng bao su kién sé duwoc
~ guri toi.
%IE?CEI I-E.!. -[=]
[jﬁ El rf

Tiéng Nhat  Tiéng Nhat gian don  Tiéng Anh

FIFEC L&p hoc tieng Nhat FIFEC Club tré em nguwoi
Th 5 hang tuan, nwfyc n‘goal . \
10:00~12: 00 Tr’1u’ 7’hang.tuar.1;9:00~12:00

. Lz Cac bé hoc sinh tiéu hoc, trung hoc,
Cung nhau hoc tiéng R 2 R £ L .

. ) va pho théng goc ngudi nwéc
Nhat nhé

ngoai oi, hdy cung nhau hoc bai &
trwong va hoc tiéng Nhat nhé. Co
cé th&i gian cung nhau choi nira

Hay trao déi v&i ching
toi néu ban mudn hoc
vao naav khac.

6 9 60
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-
O que fazer quando sofre .
desastre de transito ? “__J

/\"

Ficara confuso ao deparar acidente de transito repentino.Deve agir com a calma. Esta
ocorrendo muitos desastres de carros e bicicletas.Dé prioridade ao nome, telefone da
outra parte, confirmacao das circustancias do acidente e diagnéstico médico.

Estaciona o carro e bicicleta num lugar seguro(Evita acidentente
secundario).

Liga para Emergéncia 119
Liga para emergéncia 119 quando tem feridos.

Liga para Policia 110
- Deve permanecer no local até chegar policial.

- Ao chegar policial, explica as circunstancias do acidente. Depois o policial confirma o local
do acidente.

Vai ao hospital
O ferimento que na hora parecia leve, pode ser grave. E aconselhavel ir ao hospital quanto

antes e fazer consulta médica.

Requisita “Certificado de acidente de transito”

Precisa de certificado de acidente de transito para receber o pagamento do seguro, fazer
tramites de acidente de transito.Passados 5 anos apds a ocorréncia de acidente com lesido
corporal, 3 anos para dano material, basicamente nao sera emitido o certificado. Pode achar
desnecessario no momento, mas pode precisar posteriormente. Deve fazer requisicao
mormente no caso de acidente com morte, com ferimento grave.

#No caso de falta de notificacdo do acidente a policia, ndo serd emitido o certificado.

Notifique sem falta.

Il Modo de requerer

Conseguira requerimento no Centro de manobra segura de automével, Delegacia de

policia,Koban,Posto policial, Companhia de seguro contra danos.

Preenche os dados necessarios e entrega. Podera enviar via correio, no guiché, internet.

Sobre pormenores vide HP do Centro de manobra segura de automoveis.

Centro de manobra segura de automéveis:Certificado

relativo ao acidente de transito.

https://www.jsdc.or.jp/certificate/tabid/112/Default.aspx
(japonés)

https://www.jsdc.or.jp/en/tabid/142/Default.aspx

(inglés)

japonés

6 10 ¢
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FICEC atende consultas de vida
segunda~sextas feiras 10:00~16:00

Consultas diversas

Meu filho quartanista da escola priméaria,com 6 meses de estada no Japdo, esta
maltratado .Ndo aguentou e retorquiu e foi chamado pelo diretor.Na China quando agredido

reage.Depois faz pazes, de praxe.No Japéo precisa aguentar ?

Para viver no Japio é mais fcil viver seguindo, de certa maneira, as regras do Japao.A escola é uma
pequena sociedade.Mas mesmo na escola, maltratar outros nao é permitido.Deve recorrer a escola
para sanar o problema.Para isso deve dialogar bem com seu filho.

Sou receptor de assisténcia social.Estou acolhendo uma amiga vitima de VD.Ajude-me doando

alimentos.

O receptor de assisténcia social ndo pode proteger outros.Aconselhe ir imediatamente ao setor de
VD da prefeitura.Acolher amiga é considerado uma acéo ilegal e até pode perder assisténcia social.
Para receptor de assisténcia social tem seguintes obrigacdes fora “N&o pode hospedar pessoa”.

Nao pode remeter dinheiro ao pais materno.

N3io pode usar para pagamento da divida.

Né&o comprar coisas desnecessarias e supérfluas.

No caso de retorno ao pais materno, deve comunicar assisténcia social (Nesse periodo nao
recebera pagamento).

Limita bebida e fumo e jogo.

Quando tem rendimento notifique assisténcia social. Nao deperdice o pagamento da assisténcia

@ Hwoe

social.Procure emprego e esforce para ficar independente.

Estamos recrutando Agéncia de Servicos de Imigracao envia
voluntarios e-mail,informacoes GUteis para senhores
Ficec vem sustentado pelo trabalho de estrangeiros residentes no Japéo.
voluntarios.No momento, estamos [Entrada e saida, informacdo sobre residentes, apdio
recrutando mormente tradutores, p/residentes, politica da Agéncia de servicos de
intérpretes e consultas de vida. Imigracio. ]

Da para participar,escolhendo dias de
semana, horario e tipo de trabalho.
Ligue sem falta (049-256-4290).

@® Qualquer pessoa que tem E-mail pode registrar.
® Cada um pode escolher informagao transmitida
@® Entregamos novas informacdes e eventos

EFsE
-ri ]
=

japonés japonés acessivel inglés

Reabrimos atividades
FICEC Classe de japonés FICEC Kokusai

Kodomo Kurabu
Quintas feiras

10:00~12:00 Sabados 9:00~12:00

Vamos estudar japonés Que tal estudar juntos,

juntos.Quem quer estrangeiros do ensino

estudar fora fundamental e

quintas-feiras nos médio.Estudar matérias
b

escolares e japonés e lazer.
procure.
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Ano ang dapat gawin kapag —

0-®)

nasangkot sa aksidente ~__<

Para maiwasan ang malito o mataranta sakali mang masangkot sa biglaang aksidente pag-aralan natin
ang dapat gawin para makakilos tayo ng mahinahon. Madalas ang aksidente ng sasakyan at bisekleta.
Alamin ang pangalan at paano makontak ang nakasangkot sa aksidente, kumpirmasyon ng

pangyayari, at pagsusuri ng isang duktor ang ilan sa mga hakbang na dapat gawin.

Iparada ang sasakyan o bisekleta sa ligtas na lugar upang maiwasang
maging sanhi ng iba pang aksidente.

Tumawag sa emergency 119
Tumawag sa emergencyl19 kung may nasugatan sa aksidente .

Tumawag sa police 110.
* Manatili sa lugar ng aksidente at hintaying dumating ang opisyal ng pulisya.
- Pag dumating na ang opisyal ng pulisya, ipaliwanag ang pangyayari ng aksidente. Pagkatapos ay
magsasagawa ang pulis ng pagsisiyasat sa naturang lugar ng aksidente.

Pumunta sa ospital.

Maaring sa palagay ninyo ay bahagya lamang ang inyong sugat o naramdamang sakit ng
maaksidente, pero maaring ito ay malubha kung kaya’t makabubuting pumunta sa ospital at
magpatingin sa duktor.

Mag-apply para kumuha ng "sertipiko ng aksidente sa trapiko".

Kinakailangan ang sertipiko ng aksidente sa trapiko para sa iba't ibang mga pamamaraan na
nauugnay sa mga aksidente sa trapiko, tulad ng pagtanggap ng pera sa seguro. Bilang isang
pangkalahatang tuntunin, ang sertipiko ng aksidente sa trapiko ay hindi na maaaring maibigay
pagkalipas ng 5 taon mula nang maganap ang aksidente para sa personal na pinsala, at 3 taon
pagkalipas ng aksidente para sa pinsala sa bagay o pag-aari. Kahit na sa palagay ninyo ay hindi ito
kakailanganin kaagad, maaaring kailanganin ninyo ito pagkalipas ng ilang taon. Lalo na sa kaso ng
pagkamatay o malubhang pinsala, maiging kumuha kayo ng nasabing sertipiko.

*Para ma-isyuhan ng “sertipiko ng aksidente sa trapiko” kailangan ipagbigay alam sa himpilan ng
pulisya, gumawa ng pag-abiso at pag-uulat ng nangyaring aksidente.

B Paraan ng pag-apply para sa sertipiko ng aksidente sa trapiko

Maaring makakuha ng porma ng aplikasyon sa tanggapan ng Japan Safe Driving Center, sa himpilan
ng pulisya, sa police box, non-life insurance company, at iba pa. Matapos punan ang mga
katanungan, isumite ang porma. Maaaring ipadala sa koreo, dalhin mismo sa tanggapan, o via

Internet. Para sa  detalye, tingnan lamang ang website ng Japan Safe Driving Center.

Japan Safe Driving Center: Sertipiko ng aksidente sa trapiko
https://www.jsdc.or.jp/certificate/tabid/112/Default.aspx

(Japanese)

https://www.jsdc.or.jp/en/tabid/142/Default.aspx
(English)

Japanese English
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Maaring magkonsulta saFICEC
mula Lunes ~ Biyernes, 10:00 ~ 16:00

Mga Pagpapayo

May anak akong grade 4 sa elementarya. 6 na buwan pa lamang mula ng dumating sya dito sa Japan. Subalit
ayon sa kanya, sya ay binu-bully sa eskuwelahan. Nung minsan ay napikon na sya kaya’t gumanti at inaway
nya yung nangbu-bully sa kanya. Dahil dito ay tinawag sya sa upisina ng principal. Sa China, normal lang ang

makipag-away pero pagkatapos ay nagbabatian din. Dito sa Japan kailangang bang magtiis na lamang?

Sa paninirahan dito sa Japan, mas magiging kaaya-aya ang inyong pamumuhay kung aalinsunod kayo sa mga
alintuntunin kagaya ng mga Hapon. Ang paaralan ay kagaya ng isang maliit na komunidad. Maging sa mga paaralan
ang pangbu-bully ay pinaghihigpitan at ipinagbabawal. Nagsusumikap ang mga kawani sa mga paaralan na mapigil
ang mga pangbu-bully. Makakabuti sa inyong anak kung kakausapin ninyo at pakikinggan ang kanyang nasa
kalooban.

Tumatanggap ako ng tulong mula sa welfare. May kaibigan akong biktima ng DV at tinulungan ko syang

makatakas . Humihingi sya ng tulong na mabigyan ng pagkain at iba pang food supplies.

Kung tumatanggap ng tulong mula sa welfare ay hindi kayo maaring magbigay ng proteksyon sa ibang tao. Maari

lamang ay pumunta na kaagad at kumunsulta sa city hall, sa seksyon ng tagapamahala sa DV. Ang pagkupkop ng

ibang tao o kaibigan ay ipinagbabawal. Gayundin ang pagpapatira sa inyong bahay kung kayo ay tumatanggap ng

tulong mula sa gobierno ay mahigpit na ipinagbabawal. Alinsunod ang iba pang mga alintuntunin ay:

(1) Ipinagbabawal ang pagpapadala ng pera na tinanggap mula sa welfare sa inyong ka-pamilya sa inyong bansa.

(2) Ipinagbabawal ang paggamit ng perang tinanggap sa welfare sa pagbayad ng utang.

(3) Ipinagbabawal ang pamimili ng maluluhong bagay o gamit.

(4) Kung kinakailangang umuwi sa inyong bansa, ipaalam sa case worker (hindi kayo tatanggap ng tulong pinansyal
sa panahon ng pagtigil sa inyong bansa)

(5) Ipinagbabawal ang pag-iinom ng alak, paninigarilyo, at pagsusugal.

(6) Kung kayo ay nagtrabaho at kumita, kailangang ipaalam sa inyong case worker.

Huwag maging waldas sa paggastos ng suportang pinansyal mula sa welfare. Magsumikap na makahanap ng trabaho

na naayon sa inyong kakayahan sa lalong madaling panahon para makapamuhay sa inyong sarili.

Nangangailangan ng mga volunteers Ang Immigration Bureau of Japan ay
magpapadala sa pamamagitan ng email ng

Ang FICEC ay binubuo at sinusuportahan ng mahalagang pagpapahayag at impormasyon sa

mga volunteers at iba pang may kaugnayan sa mga banyagang naninirahan dito sa Japan
pagkakawang-gawa. Nangangailangan ng mga

volunteers sa pagsasalin sa mga wikang “Tungkol sa imigrasyon, status ng paninirahan, suporta sa
banyaga at nais maging staff sa mga pagpapayo paninirahan, pagbabago sa mga patakaran at iba pa”

at pagkonsulta. Depende sa araw o oras na e Sinuman ay maaring magparehistro ng kanilang e-mail add.
naayon lamang sa inyo maari kayong lumahok e Maaring piliin lamang ang nais ipadalang impormasyon

sa mga aktibidad. Tumawag lamang sa

(Tel. 049-256-4290) e Ipapadala ang mga balita ukol sa mga bagong
el. -256-

pagpapahayag, impormasyon at mga ebento.

i
Eﬁ% Oy,

Japanese Easy Japanese English

Pagbabalik ng mga aktibidad

Pag-aaral ng Nihongo FICEC International
Tuwing Huwebes, 10:00~12:00 Children’s Club
Tuwing Sabado, 9:00~12:00
Para sa mga banyagang mag-aaral
sa elementarya, junior high school,
at high school, tutulungan namin
kayo sa inyong mga aralin sa
eskuwela at para maging mas
bihasa sa Nihongo. May mga
masasayang paglalaro at iba pang
mga ebento.

Mag-aral tayo ng Nihongo!

Tumawag at makipag-ugnayan
kung  nais  mag-aral at
magpaturo ng Nihongo sa ibang

araw maliban sa Huwebes.
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Foreign resident
advisory center

049-269-6450

(FDOLOU SAEDU
Monday - Friday 10:00 - 16:00
> > o

* B LRATRETA QF RE) THUHERATE £ /KHEH 13:00~16:00 TEL.251-2711(/ 273)
% Life consultation in Fujimi City Hall /Thursday 13:00 - 16:00 TEL. 251-2711 (ex. 273)

% Consulta a estrangeiros Prefeitura de Fujimi-shi 5% £.13:00~16:00 TEL.251-2711(r.273)

% Tw vAn doi séng trong Uy ban hanh chinh thanh phd Fujimi,” Thir 5 13:00~16:00  TEL.251-2711(sb noi bd 273)
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Japanese Language Class « Lp hoc tiéng Nhat
KEB B<LESD Thab  10:00 - 12:00

ThurSday IOOO - 1200 ¢ Foreign resident advisory center

Lunes - Biyernes 10:00 - 16:00
e Japanese Language Class
Huwebes 10:00 - 12:00
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e Consulta p/estrangeiros sobre cotidiano
Segunda - Sexta 10:00 - 16:00

¢ Quinta-feira Aula de Japonés
quintas-feiras 10:00 - 12:00
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(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)
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